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Diplomová práce „Česká komunita v Austrálii v transnacionální perspektivě“ Bc. Terezy 

Hlaváčkové má řadu poloh. Na straně jedné se autorka zabývá užitými koncepty (domova, 

bilingvismu, jazykového posunu, bikulturality, transnacionalismus ad.), vědoma si 

skutečnosti, že nejprve je třeba si zjednat konceptuálně-terminologický terén, svá zkoumání 

ale současně situuje také do kontextu imigrační politiky Austrálie (se stálým zřetelem 

k jazykové oblasti), kdy čtenáře seznamuje s jejími hlavními momenty, resp. trendy a 

obdobně stručně nastiňuje historii české imigrace do Austrálie, která takto tvoří rámec pro její 

vlastní výzkum. Tato rekapitulačně-kontextuální část práce ukazuje, že autorka je 

obeznámena s relevantní literaturou, v níž se orientuje a umí ji odpovídajícím způsobem 

užívat. Jisté výhrady by bylo možné mít pouze k uchopení konceptu tancnacionalismu, který 

je aplikován na terén, který (vzhledem ke klasickému vymezení transnacionalimsu) zrovna 

moc znaků transnacionality nenese, daný krok lze ale akceptovat jako vcelku užitečnou 

interpretaci, resp. rozvedení klasického modelu. Některé partie této části posuzované 

diplomové práce (např. kap. 6 „Historie české imigrace do Austrálie“), by, mám za to, mohly 

byt po rozvedení a náležitých úpravách publikovány. 

 Následující, resp. závěrečná část práce je pak věnována vlastnímu terénnímu výzkumu 

autorky. Bohužel, úroveň této sekce na laťku nastavenou v úvodních partiích nedosahuje. 

Autorka sice přichází s celou řadou pozoruhodných zjištění, mnoha náležitými (a především 

lingvisticky orientovanými, resp. ukotvenými) analýzami, včetně dvou zajímavých 

biograficky laděných portrétů, problém ale spočívá v tom, že není jasné, koho že se tato 

zjištění týkají. Autorka sice v práci vcelku stabilně hovoří o české komunitě (viz např. i název 

práce), resp. o komunitě českých mluvčích, (nejen) z jejích vlastních dat ovšem jasně 

vyplývá, že žádná taková „komunita“ neexistuje. O kom tedy pak ale píše? (Tuto otázku 

prosím pojednat při obhajobě). Zároveň je třeba konstatovat, že 18 respondentů, s nimiž navíc 

autorka hovořila „od půl hodiny do čtyř hodin“ (str. 55) je počet nekonečně menší, než by 

bylo vhodné (a jistě i možné – vždyť autorka v Austrálii žije a terénní výzkum trval od 
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července 2014 do ledna 2016 /str. 11/). Naopak je snad až škoda, že autorka neorientovala 

práci (více, anebo i výhradně) na výzkum v prostředí Facebooku – to by bylo velmi neotřelé a 

(předpokládám) právě pro novátorství i značně přínosné.  

 Vzhledem k uvedené nejasnosti ohledně vpravdě klíčového momentu díla práci 

doporučuji k obhajobě a navrhuji hodnocení velmi dobře. 

 

doc. PhDr. Marek Jakoubek, Ph.D. et Ph.D. 


